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BAPBUPOBAHUME BHYTPEHHEI'O MHUPA
XYAOXECTBEHHOI'O TEKCTA:
POJIb IMUHOCTHU INEPEBOAYUKA

E.B. Jlemuoosa

B crathe pacKkpbIBaeTCs CYIIHOCTh MOHATHS MPOQPECCHOHATbHASI KOMMYHHKATUBHAS JIMYHOCTh
nepeBoaunka. Ha matepuane pacckazos B.M. lllykininHa BeISIBIISIETCS POJIb JMIHOCTH MEPEBOAUNKA KaK
OJTHOTO M3 YHUBEPCAIBHBIX (JaKTOPOB BAPHUPOBAHUS BHYTPEHHETO MUPA XyIO)KECTBCHHOT'O TEKCTa IPU
nepeBojie. MarepuanoM JJis aHaJIu3a BBICTYNAIOT TEKCTHI paccka3oB B.M. IllykiiiHa v X aHTJIOSA3bI4Y-

HbIC TICPEBOADLI.

Knrwouessle cnosa: npogheccuonanvhas KoMmy-
HUKAMUBHASL TUYHOCMb NEPEeBOOYUKA, TUHCB0KOSHU-
MugHvle U TUHBOK)IbIYPHBIE XAPAKIMEPUCUKU TIUY-
HOCMU nepegoouuKrd, GHYMPEHHUU MUp Xy0oice-
CMBEHHO20 MEKCMA, 8apbUuposanue, nepegoo.

OcHoBHas 3aja4a CTaTbd — MOKa3aTh, YTO
0COOCHHOCTH KOMMYHHKATUBHOM JIMYHOCTH TIe-
PEBOTUMKA SBIISIFOTCS. (PAKTOPOM BapbUPOBAHUS
BHYTPEHHET0 MUpa XyJ0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa MPHU
nepeBofie. JlaHHas 3aada perraercs Ha OCHOBE
BBISIBIIGHUSA CMBICIIOBBIX PACXOXKACHUN MEXIY
XYIOXKECTBEHHBIM COJIEp’)KaHHEM BHYTPEHHETO
MHpa TEKCTa OpUTHHAIA U BHYTPEHHEr 0 MHUpa Tie-
pEBOJHBIX TEKCTOB pacckazoB B.M. llykuiuHa,
CBSI3aHHBIX C Pa3IMYUsAMHU NMPO(decCHOHATbHBIX
KOMMYHHUKATHUBHBIX JINYHOCTEH aHTIOA3BIYHBIX
MEePEBOTINKOB (JINHTBOKOTHUTHUBHBIE U IUHTBO-
KyJbTypHBIE 0cOOeHHOCTH). [IpH 3TOM MBI HCXO-
JIIM U3 CIIETYIOIINX TTOJIOKEHUH.

[lon BHYTpeHHHM MHUPOM XyIO)KECTBEHHOTO
TeKCTa [2] moHMMaeTcs TpaHb coAep)KaTebHON
(OpMBI XyOKECTBEHHOT'O TEKCTA — «XYIIOKECTBEH-
HO OCBOEHHAasI M TpeoOpaKeHHasi PEaTbHOCTDY,
«0003HaYEHHOE CJI0BAMHU BHECIIOBECHOE ObITHE) [ 5,
c. 194]. BayTpeHHUI MUp XyTOKECTBEHHOTO TEK-
cTa BKJIIOYAeT B ceOsl TaKKe KOMITOHEHTHI, KaK HO-
MHHAIMN XYI0KECTBEHHBIX BelleH, 0003HaYeHHe
TiepcoHaskel, COOBITHI, IPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEH-
HBIX [TAPAMETPOB U T. [I., OH 001 1aeT XyI0KECTBEH-
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HO-3CTETHYECKUM COJIEp)KaHHEeM M YJ4acTByeT B
(OpMHPOBaHNN KOMMYHHUKATHBHO-DCTETHYECKOTO
a¢dekra Tekcra [5; 10; 11].

B nonnmManny npogeccnoHabHON AeSITENb-
HOCTH TIEPEBOIYHKA MBI OITMPAaeMCsl Ha TEOpeTH-
YecKue TOJIOKCHHUS, CPOPMYIUPOBAHHBIE
T.I'. ITimenxwnoii [6] 1 FO.A. CopokunsmM [7]. [Ipo-
(eccroHanbHAs KOMMYHUKATUBHAS TMYHOCTH TIe-
peBomunKa [12] ocMbIcisieTcst B cTaThe Kak Mpo-
SIBJICHHE JINYHOCTH, ONpefenseMoe creudukoi
npodeccHOHABHOM JIeATENBHOCTH, COBOKYITHOC-
THIO UHIUBHTyaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH ee KOMMY-
HUKATUBHOT'O TIOBEJICHUS MIPY [TEPEBOJIE, HATIPAB-
JICHHOM Ha TPAHCIISLUIO TEKCTOBOT O COAEPKAHMS,
MIOPOXKICHHOT'0 YyXO0U KYJIBTYpOU U BOIUIOILIEHHO-
TO B GAMHUIIAX YYKOTO SI3bIKa, B KOHTEKCT CBOEH
KYIIBTYPBI U C TIOMOIIBIO SIMHUI] CBOETO SI3bIKA.

N3 uncaa cymecTByONIMX MapaMeTpoB
HCCIeoOBaHMsI MPOQEeCcCHOHANBHOM KOMMYHHKA-
TUBHOM JINYHOCTH [4] AN pacCMOTpeHUs B AaH-
HOI paboTe N30MPAKOTCS JIMHTBOKOTHUTUBHBIC U
JIMHTBOKYJIETYPHBIE XapaKTEPUCTHKHU, TOCKOIIBKY
9TU XapaKTePUCTUKH JINYHOCTH ITEPEBOIIHKA, KAK
orMmeuaer B.A. YecHOKOBa, 3HAYMMBI JJIS1 Bapb-
WPOBAHUS BHYTPEHHEIO MUpPa TEKCTOB paccKa-
30B B.M. llykmuna npu nepesoae [13].

[ns pelieHns mocTaBiIe€HHOW 3aJa4yul HC-
MOJBb3yeTCsl METOMUKa (PaKTOPHOI'O MCCIeoBa-
HUSl BApbUPOBAHUS BHYTPEHHETO MUPa XyIOXKe-
crBeHHOro Tekcra [1]. Meromuka pa3paboTana
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Hamu B pyciie uaed H.JI. [llamMHe 0 cMBICTOBBIX
HECOOTBETCTBUSAX HOMHUHAIIUH XyI0KECTBEHHBIX
KOMITOHEHTOB BHYTPEHHETO MHpa TEKCTa OPUTH-
HaJla U TeKCTa nepeBoja: «Hanmuue pa3HbIx ak-
TyaJbHBIX CMBICIIOB y CJIOBA IIPUBOIMUT K TOMY,
YTO JaJIeKO HE BO BCEX CIyYasix YMoTpeOmeHus
CJIOBa OHO MOJKET IepefaBaThCsi B IEPEBOJIE
CBOUM JIEKCHYECKMM JKBHUBAJICHTOM: MHOTHE
aKTyaJbHBIE CMBICIIBI TPEOYIOT KOHTEKCTYalb-
HBIX DKBHUBAJICHTOB, TO €CTh JIPYTUX JIEKCEM.
B cBsi3u ¢ 3TUM BCTaeT BONMPOC O TOM, JOJDKHA
JIM JIEKCEMa TIepeBO/Ia, PACCMATPHBAIOIIASICS KaK
JIEKCHYECKUI SKBUBAJICHT JICKCEMbl OPHTHHAIA,
BBICTYNAaTh KOHTEKCTYaJlbHBIM COOTBETCTBHUEM
JIEKCEMBl OPUTHHAJIa BO BCEX €€ BO3MOXKHBIX
YIOTPEOICHUSX UITH IOCTATOYHO €€ CEMaHTHYIEC-
KOTO COOTBETCTBHS JIMIIb HEKOTOPBIM YIOTPEO-
JIEHUSAM JieKceMbl opuruHana» [14, c. 43-44].

MeTouKa MCCIeOBaHUS OCHOBaHA Ha
MHOT0ACIIEKTHOM COITIOCTABJICHUU TEKCTa OpH-
TrUHaJIa U TEKCTOB mepeBofioB. OHa COCTOUT B
BBISBJICHUY BApUAHTOB HOMHUHAIIMI KOMIIOHEH -
TOB BHYTPEHHETr0 MUpPa ¥ MOCIIEAYIONIEH CMbIC-
JIOBOW MHTEPIIPETAIIMN TEKCTOBBIX ()ParMeHTOB
(uccrnemoBaHme Tepexoja OT CEMAHTHUKHU TEK-
CTOBBIX €IMHUIL K XyJI0)KECTBEHHOMY CMBICITY)
Y HampaBiieHa Ha U3yYeHHE MEXaHNU3Ma Bapbu-
pOBaHUsI BHYTPEHHEr0 MUPa TEKCTa OPUTHHATIa
110781(5]9:10)i

JIMHTBOKOTHUTHUBHBIC XapaKTEPUCTUKH TIe-
PEBOIUYMKA — 3TO CUCTEMA MHIMBUAYAJIbHBIX KO-
HUTUBHBIX aCCOI[MAI[Mi, KOHIICTITOB, CMBICJIOB,
3aKpericHHAas 32 eMUHUIIAMH POJJHOTO SI3bIKA U
SI3bIKa TIEPEBOJIA, UX COOTHOIIICHUE B COBHAHUHU
nepeBoqurKa [6].

WNHauBYayalbHOCTh JIMHTBOKOTHUTHBHBIX
XapaKTEePUCTUK TEPEBOIYMKA IPOSIBISCTCS B
TEKCTE MO-pa3HoMy. Bo-TiepBBIX, OHa MOXET IIPO-
SIBIIATHCS B BHIOOPE OIHOTO M3 3HAYCHUI MHOI'O-
3HayHoro cimosa. Cp.: pyc. lopodckue <...>
unoeda oasaru O0envzamu («Muib mapJoH,
manam!y; lykmma 1979, c. 88); amep. The city
folk <...> once in a while theyd even give him
some cash (manwuka) (mepeson Jl. [mBeHca;
Shukshin 1996, p. 90); oput. The city folks <...>
sometimes, they even gave him money (neHb-
ru) (nmepeBox X. Cmut; Shukshin 1990, p. 118).

Bo-BTOpBIX, HHAMBUAYAILHOCTH MEPEBOI-
YHKa TPOSBIISETCS B BBIOOPE JIEKCEMBI U3 Ha00-
pa cunonuMoB. Cp.: pyc. bponska npucmynan
K enagnomy ceoemy pacckazy («Muib mapJoH,

Manam!»; ykmmu 1979, c. 88); amep. Bronka
would get down to his main tale (ero TaBHBIN
paccka3) (nepeson M. 'meenca; Shukshin 1996,
p. 91); opur. Bronka would launch into his
favorite yarn (ero moOuMblid aHekn0T) (mepe-
Box X. Cmurt; Shukshin 1990, p. 118).

B-Tperbux, oHa MOXXET OOHApPYKUBAThCS B
BepOaNbHBIX ACCOLMANMIX, UHIAMBUYabHOMI
meradopuzanuu. Cp.: pyc. Tom, ecau umo cno-
manoce, monopom nemum Hus («Cenbckue
xutenuny;, ykmun 1987, c. 319); amep. If
somethins broken in one of em, the whole thing
drops like a rock (xax xamenp) (nepeson . ['u-
BeHca; Shukshin 1996, p. 8); opur. If something
goes wrong with one of them, down it goes
like a chopper (xak xonyH, HOX) (TepeBOI
P. Tarmuma; Shukshin 1990, p. 118).

OTmeTnM, 4TO cpaBHEHUE NAAArOIIETO ca-
MoJieTa UMEHHO C TOIIOPOM MOBTOPSIETCS B 3a-
Merke B.M. Illykmmna «Tonsko 3T0 He OymeT
SKOHOMHUYECKAS CTAThS» — Mbl He HOLeMUM HO-
monopnomy enuz? (Ilykmmu 2009, c. 69) —u
UMeeT JUIS TTUCAaTENs XyJA0KEeCTBEHHO-ICTETH-
YecKoe 3HAYeHUE, OHO «HU3BOJUT UYIO TEXHU-
KH K OOBIKHOBEHHOMY M TPyOOMY OpPYIHUIO TPY-
na» [3, c. 127], packpsiBasi 3HAUUMYIO TS Xy-
noxxecrseHHoro Mupa B.M. IllykmrHa onmno3u-
U0 «TOPOJ] — IEPEBHSY. 3aMeHa XyIOKECTBCH-
HOW BEIIN «TOTOP» Ha «KaMEHb)» B HHTEpIIpeTa-
uuu [. I'mBeHca NpUBOIUT K YTpATe XyHOXKe-
CTBEHHOTO TIOATEKCTA.

B-ueTBepTHIX, MHAUBHAYAIbLHOCTh IEpe-
BOJUHKA MOXET MPOSIBISITHCS B KOHIICITONOTH-
YeCKUX TpaHchopMaIusix (BapbupoBaHUE KOTHH-
TUBHBIX KoHIIENTOB). Cp.: pyc. Banvka u ne 3a-
Memun, Kax Haaaouics mockoeamsp («BaHbka
Termsimuny; Wykmma 1979, c. 194); amep.
Vanka couldn't say when it was that he started
getting depressed (Hayan CTAaHOBUTHCS YHBI-
neiM) (nepeBox . I'meenca; Shukshin 1996,
p. 186); opurt. Vanka didn 't even notice how the
melancholy set in (MenaHxonus Hayajach) (me-
peeoa X. Cmut; Shukshin 1990, p. 118).

Jlekcema mockosamb B S3BIKOBOM CO3HA-
HUU HOCHUTEJEH PYCCKOTO SI3bIKa PEIIPE3CHTUPY-
€T KOHIICNT «TOCKa», a 3HAYEHHS aHTJIUHCKUX
nekceM getting depressed u melancholy He B
MOJTHOW Mepe OTPaXKaroT BCIO CEMaHTHYECKYIO
r1yOuHY pycckoro riarona. [IpuauHoi cMBIcio-
BOTO BAPbUPOBAHUS SIBIISICTCS KOHIETITOIIOTHYEC-
KO€ HECOOTBETCTBHE B CHCTEMAaX UCXOIHOTO SI3bI-
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Ka U S3bIKa MEPEeBO/Ia, YTO HAXOMUT OTPAKCHUE
B CO3HAHUU MEPEBOUHKA.

B-IATHIX, HHIMBHTYaaIbHOCTE JIMHTBOKOT HH-
TUBHBIX XapPaKTEPUCTHUK MEPEBOTUNKA OOHAPYKH-
BaeTCs B UEPAPXUU CMBICIIOB, IIEHHOCTEHN, Uaen
M KOHIIENTOB, MAWOCTHIICBBIX IPEANOUYTCHUSX.
Cp.: pyc. Boowcax ewe pas enaHyn ua Heeo...
U 632150 amom moporcecmayroujuii, Hazavlii,
o0603mun Ueana («Bonkuy; Iykmun 1979,
c. 40); amep. The leader glanced at him once
more... And that look — exulting, insolent —
infuriated Ivan (nepeon /1. ['mBenca; Shukshin
1996, p. 130); oput. The leader glanced at him
again. That glance, triumphant, insolent,
roused Ivans anger (nepeox P. Jlarnmumia;
Shukshin 1978, p. 152).

VYcTHast opueHTaIus pacckasa — nmpeodia-
JAHHE KOPOTKUX IMPOCTHIX MPEIIOKCHUN HaJ
CIIOKHBIMH, YIIOTPEOJICHHE OOJIBIIOTO KOIHYe-
CTBa MPEMJIOKCHUH C HadaJbHBIM COHO30M U
(pa30uBKa MPEIIOKECHUN ) — SIBIISICTCS OTHOM U3
ocobenHocreir upuoctmwis B.M. lllykmmuna.
Co103bI IMEIOT CMBICIIO00PA3YIONIYIO (YHKIIHIO
BO BHYTPEHHEM MUPE XYI0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa!
OHH PEKOHCTPYHPYIOT aBTOPCKOE OIIYIIECHUE IIPO-
CTPaHCTBA, BPEMECHH M Pa3JIMYHbIX OTHOIICHUM
Mexny pparmentamu ObiTHS [9, ¢. 66]. Coro3
u B TEKCTE pacckasa «Bojku» ypaBHHBAET CO-
OTHOCHUMBIC COOBITHS U CUTYaIlHMH, OIPEIEIIss
YKU3HCHHBIH TOPSIOK COCYIIIECTBOBAHUS BCETO
BO BCEM.

VYnorpebnenue coro3a and B Hadane mpe-
JIOXKCHUS HEXapaKTEPHO IS JIMTEPATyPHOI'O aHT-
JIUMICKOTO SI3bIKa, BCIICACTBUE TAKOI'O HECOOTBET-
CTBHSI MEK/y HOPMaMH S3bIKa OPUTHUHAJA U SI3bI-
Ka riepeBo/ia OputaHckuii mepeBomuuk P. Jlarmuii,
HCXOJIS U3 KOMMYHUKATHBHBIX HOPM CBOETO SI3bI-
Ka M YPOBHS KOMMYHHUKATHBHOW KOMITCTCHIIUH,
CHUBEIIUPYET» JaHHYIO YePTy aBTOPCKOTO UINOC-
THJIS M OCTETUYCCKH 3HAYUMBIN JIEMEHT BHYTPEH-
HEro MHUpa B TEKCTaX MEePEeBOIOB. AMEPUKAHCKU I
ke repesoqunk Jl. [MBEHC COXpaHseT 3Ty 0Co-
OCHHOCTh TEKCTa OPUTHHAJIA, PYKOBOACTBYSIChH
HIMOCTUJICBBIMY NIPEAIIOYTCHUSIMU aBTOpa, KOTO-
pbIe B 11€710M (DOPMHUPYIOT KOMMYHHUKATHBHO-3C-
Ternveckuii 3QQeKT OT TeKcTa.

CrnenoBarenbHO, 3HAYMMOCTh JIMHT'BOKOTHHU -
THUBHBIX XapaKTEPUCTHUK IIEPEBOUMKA IS Baph-
HMPOBaHUS BHYTPEHHETO MHPa TEKCTa OPUTrHHaja
B TEKCTax IEPEBOMIOB 3aKJII0YACTCS B TOM, YTO
B TEKCT IEPEeBOJa BBOIATCS MHIWBHUIYyaIbHBIC

MEepeBOTYCCKHUE aCCOIUAIINH, KOHIICTITHI, CMbIC-
7bl. BO3HUKAIONIME CMBICIIOBBIC PACXOXKICHUS
(3amMeHa OJJTHOTrO KOMIIOHEHTAa BHYTPEHHEr0 MUPa
Ha JPYroi, N3MEHEHHE CUCTEMbl KOTHUTHBHBIX
KOHIICTITOB, aBTOPCKUX ACCOLIUAIIHIA, yTpara Moj-
TEKCTOBBIX CMBICIIOB, OCOOCHHOCTEH WIMOCTH-
JIS1 aBTOPA | JIp. ) IPUBOJISAT K MICKaKCHHUIO «BHEIII-
HEro o0JIMKay MPEeIMETHOTO0 MHpPa PaccKa3oB
B.M. lykmmHa, n3MEHEHUIO KOMMYHUKATHBHO-
ACTETUYECKOro 3 deKra.

JIMHTBOKY/IBTYPHBIC XapaKTEPUCTUKH JINY-
HOCTH TEPEBOJYHKA — 3TO OCOOCHHOCTH COOT-
HOIICHUS 3JIEMEHTOB Pa3HBIX KYIBTYp B CTPYK-
Type ero npodeccHoHaTbHON IMYHOCTH, CIIEIH-
(uKa KOTOpO#l MPOSBIISIETCS MPEKE BCEro MpH
BbIOOpE 0003HAYCHUS pealliii HICXOMHOH KYJbTY-
pel B Tekcte nepesonaa. Cp.: uzba — izba (u36a)
(mepeBox /. I'mBenca), hut (madyra) (mepeBon
3. bpombunga), cottage (korremk) (mepeBos
X. Cmur), house (nom) (riepeson X. CMur).

DcTeTHuecKd 3HaYnMasi KyJIbTypHO-CIIe-
nuduyeckass HOMHHAIUS PEIMETHOTO MUpa
B.M. llykmwuHa u36a nony4aet 0003Ha4YCHUS
B COOTBETCTBHH C JINHTBOKYJIBTYPHBIMH OCO-
OCHHOCTSIMHM aHTJIOS3BIYHBIX MEPEBOAYNKOB.

Homunanmu cottage, house, hut pa3mundabl
MO0 CMEBICIIOBOMY 00beMy, 10 yIOTPEOICHUIO B
pedH, 10 CTUIMCTHYECKUM KOHHOTAIMSIM H TI0
BO3MOXHOCTSIM JIEKCHUECKOH COYETaeMOCTH.
Bornee Toro, nepeBomurkaMu ocyIiecTBIeHa MO~
MEHa OJJHOTO TOHATHS Apyrumu. House (oM,
YeI0BEYECKOEe KUITHIIE BOOOIIIE) — CaMOE «KYITb-
TYpOJIOTUYECKH HEHTpallbHOE» 00O3HauYCHUE
u30b1. OMHAKO U364 v house — 3TO «Pa3HbIC BUIbI
KUTUIIA, UMEIONIUE Pa3HYI0 COLUANBHYIO H
KyJABTYPHYIO CTPYKTYpPY» [8, c. 57].

AHaJN3 S3BIKOBOTO MaTepraia MO3BOIHI
BBIJICJINTh HECKOIBKO BO3MOXKHBIX THIIOB COOT-
HOIICHUS KYJIETYp B CO3HAHHUH NIEPEBOIUHKA: CO-
OTHOILICHHE «CBOE»/«TyXKOe» MO IPUHITUITY KOM-
MYHUKATUBHOM IPaHULbl — HOMUHALWS peanui
OCYIICCTBIISICTCSI TIEPEBOJYMKOM B T'paHUIIAX
KyJIBTYpBl TEKCTa OPUTHHAJA, TPAHCIUTEPAIIHs
SIBJIICTCS CUTHAJIOM TpaHullbl (M30a — izba,
M. TMBEHC); COOTHOIICHHUE «CBOCH/«UYKOE» IO
MPHUHIUITY JOMUHUPOBAHUS «CBOET0» — HOMHHA-
WU peaii KyJIbTypbl OpUTHHANIA TIEPEBOTINK
3aMEHSET Ha COOTBETCTBYIOIINE HOMUHAIIHH CBO-
el KynbTypsl (130a — kortemk, X. CMmur); co-
OTHOIIICHUE «CBOECY/«Ty’KOe» IO MIPUHITUITY TTOHC-
Ka «HEUTPAIIbHOM 30HBI» — B KaUe€CTBE DKBHBA-
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JICHTOB KYJBTYPHO-CHIEU(PHUUECKUX 0ObEKTOB H3-
OuparoTcs HeWTpallbHbIE C TOUKH 3PCHUS KYIb-
TypHOI HHPOPMAIIK HOMUHAIUH (1302 —> JIOM,
nauyra, X. Cmut, O. Bpomdunn).

CrnenoBatenbHO, 3HAYMMOCTD TUHT BOKYJIb-
TYPHBIX XapaKTEPUCTUK JINYHOCTH TEPEBOAUM-
Ka Ui BapbUPOBAHUSI BHYTPEHHETO MUPa TEK-
CTa MpHU TEPeBOie COCTOUT B TOM, YTO KYIIb-
TypHO-crieniupuIecKie KOMIIOHEHTHI BHYTPEHHE-
ro MHEpa TEKCTa OpUTHHANA MOy4aloT HOMHHA-
MK B TEKCTaX IMEpPeBONIOB UCXOAS M3 OCOOEH-
HOCTEH COOTHOIIEHUS ABYX KyJIbTYp B TIEpEBO/I-
YeCcKOM co3HaHUHU. OT THUITa COOTHOIIEHUS KYIb-
Typ 3aBHUCHUT CTENIEHb BapbUPOBAHM KOMITOHEH-
TOB BEIIHOIO MHpa TeKCTa OopuruHana. Tak,
COOTHOIIIEHHUE M0 MPUHIUITY KOMMYHHKAaTHUBH O
TpaHUIbI CO3/1aeT HE3HAUNTEIbHOE BapbHPOBa-
HHE BHYTPEHHEr 0 MUpa TeKcTa opuruHaia. Oc-
TaJIbHbIE TUIIHI COOTHOIIEHUS ABJISAIOTCS IPUYUU-
HOH CYyIIECTBEHHBIX CMBICIOBBIX PACXOXKICHUN
BHYTPEHHETO MHpa TEKCTa OpUTHHAIa  TEKCTOB
MepeBo/I0B (Hampumep, IoaMeHa OJJTHOTO TOHS-
TUS APYTUM [IPUBOAUT K NCKAKEHHUIO HAIIMOHATIb-
HO-KYJIBTYPHOH CIIEIIUQUKHU MPEIMETHOTO MUAPa
pacckasa).

Wrak, MBI IOKa3anu 3HAYUMOCTh JTUYHOC-
T TepeBOAYMKA JJIS BAPbUPOBAHMS BHYTPEHHE-
T0 MHUpa XyIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, BBHISIBUB He-
KOTOpBIE€ CMBICIIOBBIE PACXOXKJICHHUS MEXIY Xy-
JI0’KECTBEHHBIM COJIEP)KaHHMEM BHYTPEHHEr O
MHpa TeKCTa OPUTHHANAa U BHYTPEHHEro Mupa
MIEPEBOJHBIX TEKCTOB paccka3oB B.M. Hlykmu-
Ha. BpineneHHbIe CMBICIOBBIE PACXOXKICHUS
00yCJIOBJICHBI pa3IHYUsIMH MPOQECCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKATHUBHBIX JINYHOCTEH aHTIOA3BIYHBIX
MEePEBOYMKOB B IMHTBOKOTHUTUBHOM U JINHT'BO-
KyJABTYPHOM IIJIaHE M BIWSIIOT Ha BOCHPHUATHE
BHYTPEHHET0 MHpa XyJIOKECTBEHHOT'O TEKCTa
YUTaTENEeM.

Ha ocHoBe mpoBefeHHOr0 aHajM3a CMBIC-
JIOBBIX PACXOKJEHHUH MBI ITPUIILTH K BBIBOY O TOM,
YTO pOJb JIUYHOCTH IEPEBOIUMKA KaK (axTopa
BapbUPOBAHNS BHYTPEHHETO MUPA TEKCTa 3aKJII0-
YaeTcsi BO BTOPHYHON CyOBEKTUBAIIUU BHYTPEH-
HEro MHpa XyInoXeCTBEHHOTO TEKCTa 3a CUEeT BOII-
JIOIIEHUSI B TEKCTAaX NIEPEBOIOB MHIUBHIyaTbHBIX
XapaKTEepUCTUK MEPEBOTIHKA.

JanpHeiiee u3ydeHne BBIABIEHHBIX pac-
XOXKACHUU Ha 3HAYUTETIFHOM SI3BIKOBOM MaTepu-
aJie TI03BOJIHT OTNIPEACIUTh UX 00IINe 3aKOHOMEp-
HOCTH ¥ COCTaBUTh TUITOJIOTHIO.
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INTRINSIC WORLD OF LITERARY TEXT VARIATION:
THE ROLE OF TRANSLATOR’S PERSONALITY

E.V. Demidova

The article deals with the concept of the professional communicative personality of a translator.
The role of a translator’s personality is considered as one of the universal factors of an intrinsic world
of literary text variation. The texts by V. Shukshin’s stories and their English translations serve as a

source for the analysis.

Key words: professional communicative personality of a translator, lingvocognitive and
lingvocultural characteristics of personality of a translator, intrinsic world of literary text, variation,

translation.
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